Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1991. gada 22. augusta Regula (EEK) Nr. 2535/91, ar kuru groza Regulu (EEK) Nr. 863/91, kas attiecas uz intervences sviesta īpašo pārdošanu eksportam uz Padomju Savienību un ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 569/88

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1968. gada 27. jūnija Regulu (EEK) Nr. 804/68 par piena un piena produktu tirgus kopējo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1630/91 ², un jo īpaši tās 6. panta 7. punktu,
tā kā Komisijas Regulā (EEK) Nr. 863/91 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1808/91 4, ir paredzēta intervences sviesta īpašā pārdošana eksportam uz Padomju Savienību, izsludinot pastāvīgu uzaicinājumu uz izsoli, līdz 1991. gada 31. jūlijam; tā kā vēl nav bijis iespējams piešķirt visu sviesta daudzumu, kas laists pārdošanā; tā kā pastāvīgais uzaicinājums uz izsoli tādēļ būtu jāpagarina līdz 1991. gada 31. oktobrim un attiecīgi būtu jāgroza sviesta izņemšanas un importa pēdējie izpildes termiņi; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Piena un piena produktu pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants
Regulu (EEK) Nr. 863/91 ar šo groza šādi. 

1. Regulas 2. panta 1. punktu aizstāj ar šo: 

“1. Sviestu pārdod no saldētavām pastāvīga uzaicinājuma uz izsoli kārtībā līdz 1991. gada 31. oktobrim.” 

2. Regulas 5. pantu groza šādi: 

a) 1. punkta pirmās daļas pirmo ievilkumu aizstāj ar šādu: 

“– drošības naudu, ar ko garantē atbilstību pamatprasībai, ka sviests tiks importēts uz galamērķa valsti; neatkarīgi no Komisijas Regulas (EEK) Nr. 3665/85 * 17. panta 1. punkta importēšana jāveic ne vēlāk kā 1991. gada 31. decembrī; 

* OJ No 351, 14. 12. 1987, p. 1.”
b) 2. un 3. punktā datumu “1991. gada 31. augusts” aizstāj ar datumu “1991. gada 30. novembris”. 

2. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1991. gada 22. augustā

Komisijas vārdā —
Rejs MAKŠERIJS [Ray MAC SHARRY],
Komisijas loceklis
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